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Öz

İslam Medeniyeti’nin bir parçası olarak Osmanlı Devleti’nde tarih 
yazıcılığı, devletin kuruluşundan yaklaşık bir buçuk asır sonra başlamış-
tır. İlk eserler, önceki devirlere ait oğuznâme, selçuknâme tarzının devamı 
olarak menâkıbnâme ve gazavâtnâme türünde destansı eserlerdir. Sonraki 
çalışmalara büyük ölçüde kaynaklık eden Yahşi Fakih’e ait Menâkıb-ı Âl-i 
Osmân adlı eser ilk Osmanlı tarihi kabul edilir. 15. yüzyılın ilk çeyreğinde 
Ahmedî tarafından kaleme alınan manzum İskendernâme’nin sonuna ekle-
nen Dâsitân-ı Tevârîh-i Mülûk-ı Âl-i Osmân ise hâlâ varlığını koruyan ilk ya-
zılı kaynak olarak bilinmektedir. 

15. yüzyılın ilk yarısında çeşitlenmeye başlayan Osmanlı tarih yazıcılı-
ğında Sultan II. Murad devrinde ilk örnekleri görülen Tevârîh-i Âl-i Osmân 
tarzı eserler son derece önemlidir. Bu tür eserler muhtevasındaki özgün 
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bilgilerle menkıbevi anlatımı, gazavâtnâme tarzı üslubuyla ve döneminde 
okuyucu bulmuş olması yönleriyle dikkat çekicidir. Kütüphanelerde onlar-
ca nüshası bulunan Tevârîh-i Âl-i Osmân türü eserler, 18. yüzyıla kadar ano-
nim pek çok farklı Osmanlı tarih yazıcılığının ortak ismi olarak kullanılagel-
miştir. Manzum ve mensur farklı türleri bulunan Tevârîh-i Âl-i Osmân adlı 
çalışmalar Aşıkpaşazâde, Kemâlpaşazâde ve Lütfi Paşa gibi şahıslarla bü-
tünleşmiş olmakla birlikte Kitâb-ı Cihânnümâ, Tâcü’t-Tevârîh gibi müstakil 
isme sahip eserleri ifade etmek için de kullanılmıştır. Gerek anonim gerek-
se müellifi belli olan Tevârîh-i Âl-i Osmânlar, Osmanlı tarih yazıcılığında 
önemli çalışmalar olarak sonraki pek çok esere kaynaklık etmiştir.

Çalışmada bu bağlamda, kaleme alındığı 15. yüzyılın ilk yarısından 
itibaren Tevârîh-i Âl-i Osmân tarzı eserler bilgi, içerik, üslup, özgünlük ve 
kaynak değeri açılarından incelenmektedir. Ayrıca bu eserlerin Osmanlı ta-
rih yazıcılığında yeri ve önemi değerlendirilmekte ve bu alanda yapılan baş-
lıca eserlere yer verilmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı Tarihi, Osmanlı Tarih Yazıcılığı, Ano-
nim Osmanlı Tarihi, Tevârîh-i Âl-i Osmân, Aşıkpaşazâde.

Abstract

As a part of the Islamic Civilization, historiography in the Ottoman 
Empire began about a century and a half after the establishment of the Em-
pire. The first works in the field of historiography were epic works in the 
form of manakibname and gazavatname, which were the continuation of the 
previous eras style works as oguznāme and selcukname. The book named 
Menakib-i Al-i Osman, written by Yahşi Fakih, which was a great source for 
the following works, is considered as the first Ottoman history book. Dasi-
tan-i Tevarih-i Müluk-i Al-i Osman, which was added to the end of the verse 
Iskendername written by Ahmedi in the first quarter of the 15th century, is 
known as the first written source that still preserves its existence.

In the Ottoman historiography that started to diversify in the first half 
of the 15th century, the works of Tevarih-i Al-i Osman, its first examples 
were seen in the period of Sultan Murad II, are extremely important. Such 
works are remarkable in terms of their original content, narrative style, gaza-
vatname style and the fact that they found readers in their periods. Tevarih-i 
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Al-i Osman type works, which have tens of copies in libraries, have been 
used as common names of many anonymous Ottoman historiography un-
til the 18th century. Tevarih-i Al-i Osman style works, which have different 
types of verse and prose, are used to express the individual works such as 
history of Aşıkpaşazade, Kemalpaşazade and Lütfi Pasha, it is also integrat-
ed with different named works such as Kitab-ı Cihannuma, Tacu’t-Tevarih. 
The works of Tevarih-i Al-i Osman, which are both anonymous and whose 
authors are obvious, were later the sources of many important works in Ot-
toman historiography. 

In this article, in this context, since the first half of the 15th century 
when it was written, Tevarih-i Al-i Osman-style works are analysed in terms 
of information, content, style, originality and resource value. In addition, 
the place and importance of these works in Ottoman historiography are 
evaluated and major works in this field are included.

Keywords: Ottoman History, Ottoman Historiography, Anonymous 
Ottoman History, Tevarih-i Al-i Osman, Aşıkpaşazade.

Osmanlı Devleti’nde tarih yazıcılığı göçebe yaşam tarzının olum-
suz bir etkisi olarak devletin kuruluşuna nazaran çok daha geç zaman-
larda başlamıştır. İlk eserler, önceki Oğuzlar geleneğinin süregelen etki-
si ile kaleme alınmış olan içerik ve üslup olarak oğuznâme (Bayat, 2016), 
selçuknâme (Merçil, 2009) türünde yazılan menâkıbnâme (Şahin, 2004) ve 
gazavâtnâme (Erkan, 1996) eserleridir. Daha sonraki müverrihlere büyük 
ölçüde ilham ve kaynak olan Yahşi Fakih’e (? 1413’ten sonra) ait olduğu 
belirtilen Menâkıb-ı Âl-i Osmân yazılı ilk Osmanlı tarihi olarak kabul edi-
lir (Şahin, 2013). 1400’lerin başlarında Taceddin İbrahim b. Hızır Ahmedî 
(1334-1413) tarafından manzum destan tarzında yazılan İskendernâme’nin 
sonuna eklenen Dâsitân-ı Tevârîh-i Mülûk-ı Âl-i Osmân isimli bölüm ise gü-
nümüze ulaşmış ilk yazılı kaynak olarak hala geçerliliğini korumaktadır. 
Büyük İskender’in (MÖ 356-323) menkıbesinden hareketle 8 bin beyit 
olarak kaleme alınan eserin sadece 340 beytinde Osmanlı tarihinden bah-
sedilir (Banarlı, 1939).

Sultan II. Murad (1404-1451) devri Osmanlı tarih yazıcılığında 
önemli bir gelişmeye sahne olmuştur. Öncesi dönemlerde rağbet gören 
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Arapça-Farsça eserlerin tercümelerinden sonra özellikle onun himaye ve 
desteğiyle ilk örnekleri görülen Tevârîh-i Âl-i Osmân türündeki eserler daha 
sonra kabul gören bir gelenek olarak benimsenmiş ve sonraki dönemlerde 
etkilerini sürdürmüştür. Kendine özgü tarz ve üslubuyla bu tür eserler nak-
lettiği özgün bilgilerin yanı sıra menkıbevi anlatımı ile gazavâtnâme türün-
de kaleme alınmış eserler olup döneminde istinsah edilerek geniş kitlelere 
ulaşmış olması yönleriyle de ayrıca önem arz eder. 

Tevârîh-i Âl-i Osmân türü eserlerin ülkemizde ve yurt dışında çeşitli 
kütüphanelerde farklı içerik ve zeyllerle müstakil veya istinsah olarak onlar-
ca nüshası bulunmaktadır. İlk olarak Âşıkpaşazâde ile özdeşleşen bu eser-
lerin çoğu müellifi ve müstensihi meçhul olarak ortaya çıkarak yayılmıştır.  
Ayrıca daha sonra Oruç b. Âdil (?-1503’ten sonra) (Özcan, 2007), Ruhi 
Çelebi (?-1522) (Küçükdağ, 2008), İbn-i Kemal/Kemalpaşazâde (1468-
1536) ve Lütfi Paşa (1488-1564) (İpşirli, 2003; Atik, 2001) gibi müverrih-
ler tarafından da aynı isimle Tevârîh-i Âl-i Osmân olarak müstakil Osmanlı 
tarihleri kaleme alınmıştır. Manzum ve mensur farklı türleri bulunan bu ça-
lışmalar ortaya çıktığı II. Murad döneminden 17. yüzyıla kadar çeşitli tür ve 
üsluplarda Osmanlı tarih yazıcılığının önemli bir unsuru olarak kabul gör-
mekle birlikte pek çok farklı Osmanlı tarihinin ortak ismi olarak da kullanı-
lagelmiştir. Ayrıca Kitâb-ı Cihânnümâ (Mehmed Neşrî, 1493?) (Mehmed 
Neşri, 1949, 1957, 2014), Tâcü’t-Tevârih (Hoca Saadeddin, 1584) (Hoca 
Sadeddin Efendi, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Türk-
çe Yazmalar, 5970; Hoca Sadeddin Efendi, 1979) gibi müstakil isme sahip 
eserleri ifade etmek için de aynı tabir kullanılmıştır. 

Bilindiği üzere kuruluş devri Osmanlı tarihine dair kaynaklar son de-
rece sınırlıdır. Bu döneme ait özgün nitelikte çok az sayıda malzeme gü-
nümüze ulaşabilmiştir. Dönemi bütünüyle kapsayan kroniğe rastlamak im-
kansızdır. Dönem ile ilgili sınırlı bilgi sadece Bizans tarihçileri Georgios 
Pachymeres (?-1310?), Nicephoras (1328-1359), Kantakousenos (1292-
1383) ile İbn Said (1213-1286), İbn Battûta (1304-1369) ve el-Umârî 
(1300-1384) gibi Arap seyyahların eserlerinde yer almaktadır. Bu neden-
le Tevârîh-i Âl-i Osmânlar, Osmanlı tarihinin ilk bir buçuk asrı için önemli 
bilgiler ihtiva eden yegane nadir kaynak olarak önemini korumaktadır (Af-
yoncu, 2003).
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Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmân tarzı eserlerin nüshaları meselesi ise ol-
dukça karmaşıktır. Şimdiye kadar üzerinde çeşitli incelemeler yapılmış ve 
tespit edilmiş nüshaların dışında henüz ulaşılamamış nüshalarının da olması 
kuvvetle muhtemeldir. Nüshalar konusunda Friedrich Giese (1870-1944) 
14 nüshanın karşılaştırmalı neşrini yayınlayarak detaylı bir çalışma gerçek-
leştirmiş, fakat daha sonradan yapılan incelemelerde bazı hatalı tespitlerde 
bulunduğu görülmüştür. Ancak kendisinin ayrıntılı ve eleştirel değerlendir-
meleri bu eserler üzerine ışık tutmaya devam etmektedir (Anonim-Giese, 
1922, 1925, 1936). Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmân nev’indeki eserler yazıl-
dıkları dönem itibariyle basitçe Almanca ve Latinceye de tercüme edilmiş-
tir. Anonim Tevârîhler üzerine yapılan bu çalışmaların dışında, Franz Babin-
ger (1891-1967) (Babinger, 1925), Th. Sheif (1894-1939), Paul Wittek 
(1894-1978), W. L. Menage (1920-2015), Irene Beldiceanu, Colin Im-
ber (Imber, 2005) gibi Avrupalı tarihçi-yazarlar ile Âlî Bey (Âşıkpaşazâde, 
1332) Nihal Atsız (1905-1975) (Âşıkpaşazâde, 1970; Oruç b. Âdil, 1972), 
Şerafettin Turan (1925-2015) (İbn Kemal, 1954, 1957, 1970, 1983), Halil 
İnalcık (1916-2016) (İnalcık, 1978), Kemal Yavuz, M. A. Yekta Saraç (Âşık 
Paşazâde, 2007), Abdülkadir Özcan (Özcan, 2000, 2011) ve Necdet Öz-
türk (Öztürk, 1999, 2000; Hadîdî, 1991, 2015; Kemal, 2001; Oruç b. Âdil, 
2007; Âşıkpaşazâde, 2013) gibi bilim adamlarının çeşitli araştırma incele-
me eserleri ile birlikte ayrıca tıpkıbasım ve neşir çalışmaları da mevcuttur 
(Özdemir vd., 2019; İnce, 2018; Özcan, 2013; Adalıoğlu, 1999; Dervişoğ-
lu, 2018). Yine söz konusu Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmân nev’indeki eserler 
tarih-dil ve edebiyat alanlarında bir kısım yüksek lisans ve doktora tezleri-
ne de konu edilmiştir (Akgün, 1988; Birbiçer, 1990; Severcan, 1991; Söy-
lemez, 1995; Atik, 1996; K. Şahin, 2000; Ayhan, 2003; Oğuz, 2005; Gürsu, 
2005; Çan, 2006; İğci, 2011; Salduz, 2019; Aktemur, 2019).

Tevârîh-i Âl-i Osmân türü eserleri kapsamları bakımından birkaç grup-
ta toplamak mümkündür. V. L. Menage tarafından “Muhteviyat açısın-
dan çeşitlilik gösteren, fakat esasta birbirine bağlı olan, popüler tarihler” 
olarak nitelendirilen Tevârîh-i Âl-i Osmânların pek çoğu Süleyman Şah’ın 
Rum’a yani Anadolu’ya gelişi ile başlayarak değişik tarihlerde son bulmak-
tadır (Menage, 2005). Geneli II. Bayezid (1447-1512) devri ortalarına 
900/1494 yılına kadar gelmektedir. Bir kısmı ise Kanuni Sultan Süleyman 
(1494-1566) devri ortalarına 957/1550’lere kadar gelir. Birkaç yazma ise 
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17. yüzyıla kadar uzatılmıştır. Bu eserlerin hemen her nüshası farklı zeylle-
re zemin hazırlamıştır. Yazılmaya başlanmasının ardından birbirinden farklı 
birkaç müverrih veya müstensih tarafından yapılan ilavelerle tarih anlatımı 
dönem dönem sürdürülmüştür. Bu yüzden bitiş yılları derleyenin yaşadığı 
döneme yani ömrüne göre değişiklik gösterir (Özcan, 2011). 

Anonim Tevârîhlerin içeriğinde Osmanlıların soyunun Selçuklulara, 
Oğuzlara dayandırılması ve Şeyh Edebali’nin (1206 -1326) ön plana çıka-
rılması gayreti görülür. Anlatım daha çok padişah ve şehzadeler etrafında 
yoğunlaşır. Daha sonra ise Kostantıniyye bahsi geniş yer bulur. Tarih bo-
yunca İstanbul kuşatmaları özellikle Müslümanların İstanbul kuşatmaları 
detaylıca anlatılır. Efsanevi anlatımla İstanbul ve Ayasofya tarihçesine ge-
niş yer verilir. İstanbul anlatımı fetih sonrasında İstanbul’un fethi bahsine 
dönüşmüştür. Görülen bu İstanbul ilgisinde elbette Hazret-i Peygamber’in 
İstanbul’un fethine dair hadisi ve İslam halifelerinin İstanbul’a atfettikle-
ri önemin etkisi büyüktür. Bu eserler, kronik tarih bilgisi ile birlikte, padi-
şahların siyasi ve askeri faaliyetlerini, ayrıca çeşitli amaçlarla yaptırdıkları 
müesseseleri, bu kurumların işleyişini ve diğer pek çok hadiseyi anlatmala-
rı bakımından da adeta yazıldığı dönemin aynası durumundadır. Eserlerde 
teşkilat tarihi, tarihî coğrafya, şehir tarihi, biyografi, fetihnâme, gazânâme, 
linguistik ve teoloji gibi farklı alanlara dair bilgileri bir arada bulmak müm-
kündür. Bir diğer yönüyle yangın, sel felaketi, zelzele gibi afetler, sosyal 
olaylar ve ay-güneş tutulması gibi astronomik hadiseleri birlikte vermele-
ri de özgün bir tarza sahip olduklarını göstermektedir.

Tevârîh-i Âl-i Osmânlar genel olarak nesir şeklinde kaleme alınmıştır. 
Birkaçında, Ahmedî’nin İskendernâmesi’nden alındığı düşünülen manzum 
parçalara veya Arapça manzum kısımlara rastlanır. Konuşma diline yakın 
sade bir Türkçe ile özellikle askeri zümre ve halk arasında okunmak üzere 
yazılmış halk destanı niteliğinde olan bu eserlerde imlada kural ve tutarlı-
lık görülmez. Ancak genelinin hitap ettiği halk kitlesi için okuma kolaylığı 
sağlaması amacıyla harekeli olarak yazılmış olması dolayısıyla günümüzden 
yaklaşık yedi yüz yıl önceki özel isimlerin doğru okunmasına imkân sağ-
lamaktadırlar. Yazıda dönemin dil-üslup özellikleri bütün yönleriyle yan-
sıtılır. Bu nedenle kaleme alan müstensih veya katiplerin halktan oldukla-
rı düşünülebilir. Bu açıdan dönemin eserlerinde anlatıma bakılacak olursa 
erken dönem Tevârîh-i Âl-i Osmân türü eserlerin önemli kaynaklarından 
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olan Ahmedî, İskendernâmesinin Tevârîh-i Mülûk-ı Âl-i Osmân ve Gazev-i 
Îşân bâ-Küffâr başlıklı bölümünde Osman Bey dönemi sonrası Orhan Bey 
dönemi gelişmelerinin şu şekilde manzum olarak hikaye edildiği görülür 
(Ahmedî, 1988, 6931-6940):¹

Ol ölicek aldı yirin Urhan
Ana didi ehl-i kerâmet ki Urhan

Her yanadın yüriyüben bir çeri
Rûz u şeb târâc itdi kâferi 

Avret oğlan bulduğın itdi esîr
Kırdılar bâkî ne var bürnâvü pîr

Kâfir üzre ahdılar a’vân-ı dîn
Andan itdiler gazâ adın ahın

Kâferi karşu yirinden sürdiler
Küfri yire sohuban yitürdiler

Her yanadın il ehli yitdiler
Dîn nedür ü şer’i takrir itdiler

Nirede kim var ıdı âsâr-ı şirk
Yudı tevhîd anı vü kalmadı çirk

Ol zamandan kim fariza oldı gazâ
Bâri anlar bigi kim kıldı gazâ

Key ulu gâzî aldı biş altı hisâr
Bunlar aldı bunca il ü şehr ü diyâr

Çünki Hakk Urhanı itdi pâdişâh 
Oldı ol dîn ehline püşt ü penâh 

 1 Bu ve benzer anlatımlardan manzum parçaların Tevârih-i Âl-i Osmân’lara çoğu kez 
dahil edildiği görülür.
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Friedrich Giese’nin neşrettiği Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmân’da ise şöy-
le bir sade anlatım ve özel isimlerin doğru okunuşu dikkat çeker (Anonim-
Giese, 1992):

Bu taraftan Konur Alp Gazî ve Rahmân ve Akça Koca ittifâk itdiler. 
Konur Alp Akyazı ovasın ve Konurpa ilin ve Bolı şehrin ve Muturnı 
vilâyetin feth itdi, kendüye musahhar itdi. Akça Koca dahi Koca ili-
ne feth itdi. Anıniçün ol ile Koca ili dirler. Sonra Konur Alp ve Akça 
Koca dâr-i fenadan dâr-ı bekâya rihlet irdiler, Allah emrine vardılar. 
Orhan ol vilâyet sancağın oğlı Süleyman Paşa’ya virdi. İnöni sanca-
ğın oğlı Murad Gâzi’ye virdi kim jiçi oğlıydı. Orhan Gâzi kendi geldi 
İznikmid’i feth itdi. Kiliselerini yıkdı. Yirlerine mescidler ve medrese-
ler yapdı. Şimdiki halde İznikümid’de medresesi vardur. Kara Mürsel 
dirlerdi bir er vardı. Ol kenârları beklediler kim tâ kim İstanbul’dan 
gemi çıkartmaz oldılar. Yalak ovasın Akça Kocayile olan gâzilere ti-
mar üleşdürdiler. İrmeni pazarını Yahşi Lala’ya virdiler. Ve Kandı-
rı vilâyetin Akbaş’a virdiler. Buların neslinden şimdi vardur. Fazlullah 
kâdı kim şimdiki halde Gaelibolı’da tekkesi vardur, Akça Koca neslin-
dendür. Ve Koca ilini ve Konur Alp ilini ve Bolı vilâyetini bunlar açmış-
lardur. Çün Orhan Gâzi tamâm memleketleri mukarrer itdi, pâdişah 
oldı, karındaşı Ali Paşa’yı katına okudı. Eyitdi: “İy karındaş memleket 
sana bana beğlik gerekmez” diyü bilkülliye beğliği terk idüb Orhan’a ıs-
marladı. Kendi bir köşeyi ihtiyâr itdi. Ol zamanda kardaş kardaşa hür-
met iderdi. Birbirini ağırlarlardı. Bir gün Ali Paşa karındaşı Orhan’a 
eyitdi: “İy kardeş! Şimdengerü leşkerün ziyâde oldı. İslâm leşkeri art-
dı. Muhamed dîni âşikâre oldı, şevket tutdı. Günden güne ziyâde oldı. 
Sen dahi âlemde bir nişân ko kim gayrı leşkerde olmaya” didi. Orhan 
Gâzi eyitdi: “İy karındaş! Sen ne dirsen eyle olsın”, didi. Ali Paşa eyitdi: 
“İy karındaş! Kamu leşkerün kızıl börk eysünler, sen ak börk gey” didi. 
Ve “sana ta‘alluk olanlar ak börk geysünler” didi. “Âlemde bu dahi bir 
nişân ola.” didi. Orhan Gâzî vardı Hacı Bektaş Hünkâr’dan dest-i tev-
be idüp ak börk geydi…

Üslubu kıyaslamak anlamında Tevârîh-i Âl-i Osmânlardan büyük öl-
çüde yararlanan ve sonraki dönemlerin (1553?) bir diğer örneği Lütfi 
Paşa’nın eserine bakılacak olursa üslup ve anlatımda benzerlik göze çarpar 
(Atik, 2001, 160):

Andan Gâzî Murâd yerine geçüb Pâdişâh oldı. Târîh-i mezkûrde 
Sultân Murâd Pâdişâh olıcak Karaman-oğlı muhâlefet idüb Tatar’dan 
ve Türk’den Varsak’dan ve Turgut’dan ve Rum’dan ve Şam’dan her yer-
den Karaman-oğlı ile leşker var idi. Sultan Murâd dahi kimesneden 
yardım istemeyüb Hak Te‘âlâ Hazretine tevekkül idüb Karaman-oğ-
lı ile buluşub şirâne ceng idüb Karaman oğlı dahi bu kadar leşkerleriy-
le önünde turamayub âhir girîzân oldı. Beglerinden ve âdemlerinden 
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nicesi helâk oldılar. Hak Te‘âlâ Sultân Murâd’a bu feth-i azîmi müyes-
ser idüb dahi nice memleket alub mülküne ilhâk eyledi. Andan gelüb 
Burusa’da karâr itdi. Ba’dehû Sultân Murâd çok leşker cem’ idüb Lala-
sı Şahin’e begler begilik virüb ve Candaralu Kara Halil’e Kadı‘askerlik 
virdi. Gelüb Gelibolı’dan geçüb Rum-ilinde nice kal‘alar feth idüb Di-
metoka ve İlbeg’i, Burguz’ı ve Çorum’ı [Çorlu] ve Keşan’ı feth idüb, 
andan Lala Şahin’e azîm leşker virüb Edirne’ye gönderdi…

Tevârîh-i Âl-i Osmânların savaşların ve mücadelelerin genel anlatımı ve 
üslup açısından gazavâtnâme tarzında hikayevi-destansı bir tarza da sahiptir. 
Bu anlatımın kökeni bir taraftan Türk destanlarında, oğuznâme, saltuknâme 
gibi eserlerde, diğer taraftan megâzi, siyer ve menâkıbnâme edebiyatı ile ilgili 
İslam fetih geleneğinin izlerinde aranmalıdır. Bunda Anadolu’nun Türkleş-
mesi ve İslamlaşması için gaza ve cihad ruhunun bu eserler ile canlı tutulma-
ya çalışılması etkilidir. Zira merhum müverrih Halil İnalcık’ın da ifade ettiği 
gibi Osmanlı sınırlarında derviş ve gazilerin çoğunlukla aynı kişiler olduğu 
kabul edilirse menkıbe ile gaza anlatımının aynı eserde birleşmesi doğal gö-
rülmelidir (İnalcık, 2005). Bu açıdan Anadolu’nun Türkleşmesinde önem-
li rol üstlenen Ahiyân-ı Rûm, Gaziyân-ı Rûm, Abdalân-ı Rûm ve Bacıyân-ı 
Rûm gibi yarı askeri sivil toplum yapıları hakkında önemli bilgiler veren 
yegâne kaynak olarak da ayrıca öneme sahiptirler. 

Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmân tarzı eserler kaynak değeri olarak ele alı-
nacak olursa, muhtevasında yer alan İstanbul-Ayasofya tarihleri ile ilgili bil-
gilerin efsanelere dayandırıldığı müşahede edilir. Ayrıca tarihi anlamda bazı 
bilgi ve kronolojik hatalar da mevcuttur. Özellikle İslam tarihi ile ilgili dö-
nem, yani Dört Halife, Emeviler, Abbasiler devirleri ve İstanbul kuşatmaları 
ile ilgili konularda yer yer kronolojik hatalar mevcuttur. Bu sözlü kaynakla-
rın eserlere dahil edilmiş olması ihtimalinin doğal bir sonucu olarak görü-
lebilir. Bu dönemlere ait malumatın ve kaynağın az oluşuna paralel olarak 
Osman Gazi (1258-1326) ve Orhan Gazi (1281-1362) etrafında gelişen 
olaylar daha karmaşık anlatılır. Bunun dışında yazıldığı dönemlerdeki olay-
lar hakkında Oruç Bey, Âşıkpaşazâde, Mehmed Neşrî (1450-1520) gibi 
müelliflerin eserlerinde yer almayan orijinal pek çok bilgiyi günü gününe 
ayrıntılı olarak vermeleri açısından da önem arz etmektedirler. Örnek ola-
rak belirtilecek olunursa pek çok tarih kitabında Osmanlı Beyliği’nin kuru-
luşu 1299 yılı olarak verilmişse de Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmânların çoğun-
da 1290 yılı gösterilmektedir. Yine Oruç Bey ve Âşıkpaşazâde Mercidabık 
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Savaşı’nın adını Mecnun Tabak olarak verirken Anonim Tevârîhler bunu 
doğru şekilde Mercidabık olarak verir. Bu açıdan döneminin özel isimlerini 
doğru yansıtmak konusunda ön plana çıkarlar (İnalcık, 2005, 97). 

Osmanlı tarihinin ilk kaynaklarından olarak bilinen Yahşi Fakih 
Menâkıbnâmesi Tevârîh-i Âl-i Osmânların da temel kaynaklarındandır. 
Günümüzde mevcut bir nüshasına rastlanmayan eser, Âşıkpaşazâde’nin 
Tevârîh-i Âl-i Osmân’ında verdiği bilgilerce doğrulanmaktadır. Zikredildi-
ği üzere Âşıkpaşazâde, kardeşi Musa Çelebi’ye (1388-1413) destek ver-
mek üzere yola çıkan Mehmed Çelebi’nin (1386-1421) birliklerine katıl-
mış, ancak Geyve dolaylarında hastalanarak Yahşi Fakih’in evinde misafir 
olarak kalmıştır (1413).  Böylece Yahşi Fakih’in kendisinden ve eserinden 
bilgiler edinme fırsatı bulmuştur. Bu nedenle Yahşi Fakih Menâkıbnâmesi 
Âşıkpaşazâde’nin temel kaynağını oluşturur. Merhum İnalcık’ın ilk dö-
nem Tevârîh-i Âl-i Osmânların kaynağına dair tespitlerine göre Yahşi Fakih 
Menâkıbnâmesi (1389 veya 1422) ve ona yapılan zeyl (1422) Âşıkpaşazâde 
ve Mehmed Neşrî’nin esas kaynağını teşkil eder. Doğrudan Yahşi Fakih 
Menâkıbnâmesi zeyli, diğer menâkıbnâmeler ve onların muhtasar istinsah-
ları ile birlikte Hamzavî (1412) ise Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmânların asıl 
kaynaklarındandır (İnalcık, 2005, 97). 

Yine Ahmedî’nin İskendernâmesinin (1390 -1410) sonunda yer alan 
Dâsitân-ı Tevârîh-i Mülûk-ı Âl-i Osmân isimli bölüm Tevârîh-i Âl-i Osmân 
üslubunda yazılan eserlerin esas kaynaklarındandır. Özellikle bu eserlerde 
kaydedilen manzum beyitlerin çoğu İskendernâme’ye dayandırılmaktadır. 

Saray takvimlerinin de Tevârîh-i Âl-i Osmân türü eserlere kaynak-
lık etmesi kuvvetle muhtemeldir. İlki 1421 tarihli olan bu saray takvimle-
ri, erken ve basit yıllıklar olarak görülmekte ve padişahların seferleri, fe-
tihler, siyasi ve askerî hadiseler gibi konuların yanı sıra deprem, sel, veba 
gibi doğal afetlerin de yıl yıl saray müneccimleri tarafından kaydedildi-
ği astronomik temalı eserler olarak bilinmektedir. Bu bakımdan bu tak-
vimler hem olaylar hem de kronolojik anlatımda Tevârîh-i Âl-i Osmân 
geleneğinin önemli kaynaklarındandır. Bu minvalde Cedâvilü’t-takvîm, 
Cedvelü’l-ihtiyârât gibi astrolojik eserlerde bulunan takvimler de Tevârîh-i 
Âl-i Osmânlarda kaynak olarak kullanılmıştır. Yine Anonim Tevârîhlerde 
ilk dönem İslam geleneğinin eserlerinden Kısas-ı Enbiyâ, Şerh-i Mesâbih 
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ile Tirmîzî, Kurtubî gibi ravîlerin isimleri geçmektedir. “Raviler şöyle ey-
dürler kim,” şeklinde farklı kaynaklara geçiş esnasında bahsi geçen bu 
eserlerle birlikte menâkıbnâmelerin kullanıldıkları görülür. Oğuznâme ve 
Saltuknâme’de bulunan yaygın halk hikayeleri yine Tevârîh-i Âl-i Osmân 
tarzı eserlerde tekrarlanmaktadır (İnalcık, 2005, 97). 

İstanbul’un fethinden sonra farklı alanlarda Bizans eserlerinin bizzat 
Fatih Sultan Mehmed’in emri ve desteğiyle tercüme edildiği bilinmekte-
dir. Bu çalışmalar ile birlikte Avrupalı tarihçi-yazarların bilhassa İstanbul ve 
Ayasofya anlatılarının sonradan Tevârîh-i Âl-i Osman türü eserlere eklendi-
ği de görülmektedir.  

Kaynaklar konusunda bir diğer önemli husus müverrih ve müstensih-
lerin, zeyl yapan müelliflerin müşahedeleri ile şifahi rivayetlerin yine bu 
eserlerde geniş yer bulmasıdır. Bu açıdan Tevârîh-i Âl-i Osmân usulü eser-
lerin istinsahlarının salt bir istinsah olmaktan öte ilave bilgilerle farklı edis-
yonlara dönüşmüş yeni telifler olduğu söylenebilir. 

Daha önce zikredildiği üzere özgün yapısı ve içerdiği yegâne bilgiler-
le bu eserler, Osmanlı tarihinin ilk bir buçuk asırlık dönemi için son de-
rece önemi haizdir. Aynı zamanda sonraki süreçte yazılan tarihi eserlerin 
Anonim Tevârîhleri temel kaynak olarak kullanılmalarından dolayı da mü-
himdirler. Döneminden itibaren Kıvamî (15. yy) (Kayaalp, 2002), İdris-i 
Bitlisî (1452-1520), Âşıkpaşazâde, Kemalpaşazâde, Ruhi Çelebi, Şükrullah 
(1388 -1488), Oruç b. Âdîl, Mehmed Neşrî, Edirneli Ruhi, Lütfi Paşa gibi 
pek çok müverrihin eserlerinin de temel kaynağı mezkûr Anonim Tevârîh-i 
Âl-i Osmânlardır.  Hatta 17. yüzyılda kaleme alınmış, Tâcü’t-Tevârîh, Fezle-
ke (Kâtib Çelebi, 1654 -1655) (Aycibin, 2017), Künhü’l-Ahbâr (Gelibolu-
lu Mustafa Âlî, 1592 -1599?) (Gelibolulu Mustafa Âlî, 2019) gibi eserlerde 
bile tarz ve üslup ile birlikte muhteva olarak Tevârîh-i Âl-i Osmânların etki-
lerini görmek mümkündür.

II. Bayezid devrinde Anonim Tevârîh-i Âl-i Osmân tarzı eserlerin sayı-
sında artış görülür (Özcan, 2013). Yine bu dönem Âşıkpaşazâde’nin ese-
ri bu geleneğe farklı bir boyut kazandırır. Âşıkpaşazâde’nin ve Tarihi’nin 
günümüze ulaşmamış olan Yahşi Fakih’in Menâkıbnâmesi’nden yarar-
lanan ve ondaki bilgileri aktaran tek kaynak olması son derece önemli-
dir. Ayrıca müellifin Çelebi Mehmed’den itibaren bir çok savaşa katılarak 
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müşahedelerini değerlendirmesi; daha sonraki tarihçilere kaynaklık etmesi 
bakımından destansı gazavâtname tarzındaki Tevârîh-i Âl-i Osmânlar içinde 
özel bir yeri vardır. 1484 yılında tamamlanan eser, geniş biyografik muhte-
va bulundurması ve başta Fatih Sultan Mehmed (1432-1481) olmak üzere 
gerektiğinde padişahları ve ümerayı eleştirmekten çekinmemesi gibi bariz 
farklılıklar ile dikkat çekmektedir. Eserde ilk kez Osmanlı uleması, fukahası, 
sulehası ve meşayihi her padişah dönemi için ayrı ayrı tasnif edilerek veril-
miş, Osmanlı padişahlarının hasletlerinden bahsedilmiş, vezirler sıralanmış 
ve bu şahıslar çerçevesinde menkıbevi hikayeler anlatılmıştır. İlk Türkçe 
müstakil “Osmanlı Tarihi” olarak belirtilen eser ilk biyografi pasajları bu-
lunduran çalışma olarak da nitelendirilebilir (Emecen, 1999). Ahmedî, 
Şükrullah (?-1464’ten sonra) (Şükrullah, Süleymaniye Yazma Eserler Kü-
tüphanesi Nuruosmaniye, 3059; Yıldız, 2010; Demiroğlu, 1992)², Enveri 
(?-?, 15. yy ortaları) (Özcan, 1994) ³ gibi tarihçiler Osmanlı tarihini, dün-
ya tarihinin bir parçası olarak ele alırken, Âşıkpaşazâde, tarihinin tamamını 
Osmanlı Devleti’ne ayırmıştır (Afyoncu, 2003, 105). 

Osmanlı tarih yazıcılığında önemli bir dönüm noktası II. Bayezid da-
hil ilk sekiz padişah devrini anlatan İdris-i Bitlisî’nin (1452-1520) Heşt Bi-
hişt ismiyle şöhret bulmuş Farsça manzum eseridir (Özcan, 1999, 2000). 
Sultan II. Beyazıd’ın “belagatlı, zarif ve latif ” bir eser yazılmasını emretmesi 
üzerine kaleme alınmaya başlanan bu çalışma ile Osmanlı tarih yazımı Farisî 
etki altına girmiştir. Sonrasında ise Şehnâmeciliğin tesiriyle Selimnâme ve 
Süleymannâmeler kaleme alınmıştır. Bu Farisî etki Türk-İslam kültürünün 
bariz özelliklerini yansıtan Tevârîh-i Âl-i Osmân geleneğinin giderek geri 
planda kalmasına sebep olmuştur. 

İdris-i Bitlisi’nin bu eserine muadil olarak yazılmış en kapsamlı der-
leme tarih olan İbn-i Kemal’in (Kemalpaşazâde) Tevârih-i Âl-i Osmân adlı 
eseri, yüksek düzeyde bir Türk nesri yansıtma amacı taşıyan edebi bir ça-
lışmadır (Uğur, 1985; Kemal Paşazâde, 1996, 1997, 2014;  İbn Kemal, 
2000).⁴ Bu eser önceki eserler gibi olayları birbirinden bağımsız olarak 

 2 II. Mehmed Devri tarihçilerinden olup eseri Behçetü’t-Tevârîh’i 1456-1459 yıllarında 
Farsça olarak kaleme almıştır.

 3 Manzum olarak kaleme almış olduğu eseri Düstûrnâme-i Enverî olarak bilinir.
 4 X defter (cilt) olarak tasnif ve tanzim edilmiş olan eserinin I, II ve VII. defterleri Şe-

rafettin Turan tarafından neşredilmiştir bkz; İbn Kemal, 1954, 1957, 1970, 1983. 
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değil de müselsel bağlantılarla anlatması bakımından Osmanlı tarihçiliğine 
yeni bir anlayış getirmiştir. Diğer taraftan uzun yıllar devlet hizmetinde bu-
lunmuş, 1539-1541 yıllarında sadrazamlık yapmış olan Lütfi Paşa tarafın-
dan da önemli bir Tevârîh-i Âl-i Osmân kaleme alınmıştır. 16. yüzyılın baş-
larından 1553 yılına kadar geçen olayları müşahedelerine ve tecrübelerine 
dayanarak anlatması birinci elden kaynak olarak eserine başka bir derin-
lik kazandırmıştır. Ayrıca Lütfi Paşa Ahmedî’den Âşıkpaşazâde ve Neşrî’ye 
kadar pek çok eseri ve Tevârîh-i Âl-i Osmânları kaynak olarak kullanmıştır. 

Tevârîh-i Âl-i Osmân tarzı eserler sadece bahsi geçen bu müellifler ile sı-
nırlı değildir. Daha sonra Tevârîh-i Âl-i Osmân geleneği anonim olarak veya 
belirli müellifler tarafından müstakil olarak sürdürülmüştür. Bazen klasik te-
varih usulü üzere müstakil eserler veya kronik parçaları kaleme alınmış, bazen 
de alışılmışın dışında eleştirel ve gayri resmi kaleme alınan tarihler için bu ta-
bir -Anonim Osmanlı Tarihi/Tevârîh-i Âl-i Osmân- kullanılmıştır. 17. yüzyılda 
ise Gelibolulu Mustafa Âli’nin Künhü’l Ahbâr’ı, Hoca Saadeddin Efendi’nin 
Tâcü’t-Tevârîh’i, Mehmed Zaim’in Cami‘ü’t-tevârîh’i, Katib Çelebi’nin 
Fezleke’si Tevârîh-i Âl-i Osmân geleneğinin son örnekleri olarak görülebilir. 
Bu gelenek 17. yüzyılda vakanüvislik kurumunun gelişmesi ve fetihnamele-
rin kaleme alınmasıyla yerini yeni bir tarih yazımına bırakmıştır. 

Sonuç

15. yüzyılın ilk çeyreğinde Sultan II. Murad’ın teşviki ile ilk örnekleri gö-
rülen Tevârîh-i Âl-i Osmân türü eserler, Osmanlı Devleti’nin kuruluş dönemi 
için en önemli kaynaklardır. Anonim tarih yazıcılığı olarak doğmuş olmakla 
birlikte bu gibi eserler bir taraftan anonim olarak diğer taraftan malum müver-
rihler tarafından yazılmaya devam etmiş ve yaklaşık üç asır boyunca bu tarz ta-
rih yazımı sürdürülmüştür. Osmanlı tarihinin ilk bir buçuk asrı için saray tarih-
çilerinin eserleri dışında en geniş bilgilere sahip kaynaklar olmaları dolayısıyla 
Tevârîh-i Âl-i Osmânlar kabul görmüş ve pek çok müverrihin eserinde temel 
kaynak olarak kullanılmıştır. Türk-İslam geleneğinin etkisiyle yazılmaya baş-
lanan eserler, özde ilk örneklere bağlı kalmakla birlikte zaman içerisinde birta-
kım değişimlere uğramış ve yeni üslup-yazım tarzları ortaya çıkmıştır. 

Ayrıca VIII ve IX. defterler Ahmet Uğur, III. defter Abdullah Satun, IV. defter Koji 
Imazawa ve X. defter Şefaettin Severcan tarafından yayınlanmıştır. V. defterin nüsha-
sına bugüne kadar ulaşılamamış olup VI. defter ise henüz neşredilmemiştir.
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Bir yönüyle de bu eserlerle, Osmanlı Devleti’nin kuruluş ve yükseli-
şi destansı bir üslupta anlatılarak gaza ve cihad ruhu canlı tutulmak, halka 
ümeranın geçmişi öğretilmek ve Osmanlı tebaası olmanın heyecanı da ya-
şatılmak istenmiştir. Tevârîh-i Âl-i Osmân geleneği, dilindeki sadelik, dol-
gun içerik ve yalın üslubuyla Osmanlı tarihinin ilk yüzyıllarının kendine 
mahsus ve özgün bir geleneği olarak kabul görmüştür. 
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